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sklopljen sukladno češkom Zakonu br. 89/2012 Zb. (Sb.)., Građanski zakon, kako je izmijenjen (dalje u tekstu "Građanski zakon") (dalje u tekstu "Ugovor") 

između sljedećih ugovornih strana: 

 
Raiffeisenbank a.s. 

Sjedište: Hvězdova 1716/2b, Prag 4, poštanski broj: 140 78 

Identifikacijski broj: 49240901 

Upisano u Trgovački registar kojeg vodi Općinski sud u Pragu , odjeljak C, upis 2051 (dalje u tekstu "Banka") 

 
i 

 
Ime i prezime: 

Adresa prebivališta: 
Matični broj građana / datum rođenja: 

OSOBA IZ SAD-a u  sm i s l u  FATCA-e: NE  

(dalje u tekstu: "Klijent") 

 
(Banka i Klijent se dalje u tekstu također nazivaju “Ugovorna strana” odnosno zajednički  “Ugovorne strane”). 

 
I. Predmet Ugovora 

1.1 Banka se obvezuje Klijentu pružati investicijske usluge koje uključuju izvršavanje naloga za račun klijenta te zaprimanje i 

prijenos naloga u vezi s jednim ili više financijskih instrumenata, tj. dogovoriti kupnju ili prodaju Financijskih instrumenata u 
svoje ime a za Klijenta I Klijentov račun ili izvršavati radnje s ciljem postizanja tog rezultata . Nadalje, Banka se obvezuje 

pružati pomoćne investicijske usluge koje obuhvaćaju čuvanje i administraciju financijskih instrumenata za račun Klijenata, tj. 

dogovoriti namiru transakcija s Klijentovim financijskim instrumentima koje Klijent nije sklopio s Bankom, sve na temelju Kli jentovih 
naloga te pod uvjetima navedenim u ovom Ugovoru te pružati uslugu upravljanja (usluga skrbništva) domaćim I inozemnim 

nematerijaliziranim vrijednosnim papirima te pružati druge pomoćne usluge, kako je navedeno u Ugovoru  i Uvjetima proizvoda. 

Banka se obvezuje pružiti Klijentu usluge plaćanja kako je definirano Direktivom (EU) 2015/2366 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 25. studenoga 2015. o platnim uslugama na unutarnjem tržištu, o izmjeni direktiva 2002/65/EZ, 2009/110/EZ i 2013/36/EU 
te Uredbe (EU) br. 1093/2010 i o stavljanju izvan snage Direktive 2007/64/EZ. Banka će otvoriti jedan ili više Račun u svrhu 

financijskog namirenja transakcija financijskim instrumentima i drugih financijskih transakcija temeljem ovog Ugovora. Banka Klijentu 

otvara Račun broj  valute: (dalje u tekstu: „Račun 1“), Račun broj 

valute: (dalje u tekstu: „Račun 2“), Račun broj valute: (dalje u tekstu 

„Račun 3“; Račun  1, Račun 2 I Račun 3 dalje u tekstu zajedno „Računi“). Klijent je ovlašten korist it i CDCP Portal komunikacijsku 

uslugu temeljem sklopljenog aneksa ovom Ugovoru. 

 
1.2 Klijent izričito ovlašćuje Banku na poduzimanje svih pravnih radnji u svezi izvršenja svih radnji iz ovog Ugovora. Klijent se obvezuje 

izdati punomoć Banci, u mjeri u kojoj je potrebno za izvršenje radnji iz ovog Ugovora , sve na zahtjev Banke i bez odgađanja. 

 
1.3 Uvjeti proizvoda za izvršavanje transakcija s financijskim instrumentima i drugih usluga (dalje u tekstu; “Uvjeti proizvoda”), Opći uvjeti poslovanja 

Raiffeisenbank a.s. i  Cjenik čine sas tavni dio Ugovora . Izrazi napisani velikim slovom imaju značenje navedeno u ovom 

Ugovoru I Uvjetima proizvoda. Ugovor i Uvjeti proizvoda prevladavati će pred dokumentima navedenim u članku 2.1., točka 
a) Ugovora. 

 

Ugovor o provođenju Transakcija s Financijskim instrumentima 

i drugim uslugama br. 
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II. Klijentove izjave 

2.1 Klijent izjavljuje da dovoljno vremena prije sklapanja Ugovora: 

a) su Klijentu dostavljeni sljedeći dokumenti Banke objavljeni od strane Banke na Javnoj internetskoj stranici u dijelu Obvezne 
objavljene informacije / MIFID informacije, točnije: (i) Podaci o pružanju investicijskih usluga Raiffeisenbank a.s. , (ii) 

Informacije o Financijskim instrumentima, Rizicima i Kategorijama Klijenata, (iii) nacrt ovog Ugovora i Uvjeti proizvoda, (iv) Cjenik, (v) 

Pravila o izvršavanju naloga po najpovoljnijim uvjetima, (vi) Informacije o poticajima, (vii) pa ram e t r i  uza jam n ih  

f o ndo va , (viii) Tehnički uvjeti, (ix) informacije o rokovima sustava plaćanja  Raiffeisenbank a.s., da je je pročitao njihov sadržaj i da 

je izričito suglasan s njihovim sadržajem i tekstom; 

b) je primio informacijski memorandum o “Obradi osobnih podataka Klijenata Raiffeisenbank a.s.”, je pročitao njegov sadržaj i 
da je svjestan da se telefonski pozivi između Banke i Klijenta snimaju i arhiviraju od strane Banke (sukladno propisima). Klijent 

je nadalje upoznat s time da pružanje usluga na temelju ovog Ugovora uključuje međusobnu razmjenu osobnih podataka 

između Banke i Klijentove banke iz Raiffeisen grupe u državi prebivališta Klijenta (u daljnjem tekstu: „NWB“), i to u opsegu 
nužnom za ostvarenje svrhe ovog Ugovora. Osobito, Banka će ustupiti sljedeće podatke: informacije o Klijentovom portfelju, 

podatke o danim nalozima, stanje na računima te stanje na Računu imovine. NWB će osobito dostaviti Banci sljedeće podatke: 

identifikacijske podatke Klijenta (uključujući njihove ažurirane verzije), brojeve računa koje NWB vodi za Klijenta, te sve 

informacije o prestanku ugovornog odnosa s NWB-om, uključujući zatvaranje računa koje je Klijent imao kod NWB-a; 

c) je Klijent obavješten da su dokumenti nadvedeni u prethodnom stavku i druge informacije vezane za pružanje usluga iz ovog Ugovora 

objavljeni na Javnoj internetskoj stranici; 

d) je od Klijenta zatraženo da prođe investitorsko testiranje popunjavanjem “Jedinstvenog upitnika za investitore”, temeljem kojeg Banka 

provjerava razinu stručnog znanja i iskustva klijenata u svezi s investicijskim uslugama; 

e) je Klijent obavješten od strane Banke o tome da se pisani dokumenti o financijskim instrumentima, kao što su statute Uzajamnih fondova 

(prospekti), Dokumenti s ključnim informacijama, godišnja I polugodišnja izvješća uzajamnih fondova koja izdaju investicijska društva 

objavljuju na internetskim stranicama Investicijskih društava I na Javnoj internetskoj stranici; 

f) je Banka dostavila Klijentu informacije rizicima investiranja u financijske instrumente i o hedgingu odnosno zaštiti od takvog rizika; 

g) je Klijent obavješten od strane Banke o pravilima primjenjivim na sukob interesa koja primjenjuje Banka , kao i o mjerama zaštite 
imovine klijenata i sustavu obeštećenja klijenata i sustavu osiguranja depozita. 

 

2.2 Klijent izjavljuje da je Klijent krajnji vlasnik Financijskih instrumenata koji su predmetom usluge skrbništva Banke, osim ako Klijent 

pisanim putem obavijesti Banku drugačije, te da je Klijent stvarni vlasnik cjelokupnog dohotka (posebno dohotka podjednakog 

kamatama i dividendama) od Financijskih instrumenata temeljem ovog Ugovora te da Klijent ne nastupa kao zastupnik ili posrednik 

treće osobe, osim ako Klijent pisanim putem ne obavijesti Banku drugačije. 

 

2.3 Potpisom Ugovora Klijent potvrđuje da je pročitao Uvjete proizvoda na snazi na dan potpisivanja Ugovora te potvrđuje da je razumio 
tekst Uvjeta proizvoda i da je suglasan s njime, što se također izričito primjenjuje na sljedeće odredbe Uvjeta proizvoda : odredbe 

članaka 1.3. do 1.5. Uvjeta proizvoda vezanih za pravo Banke da izmjeni ugovorne uvjete i posljedice koje proizlaze iz izmjena 

ugovornih uvjeta, odredbe članka XVI. Uvjeta proizvoda o konačnoj namiri. 

 

2.4 Klijent izjavljuje da će bilo kada na zahtjev Banke dostaviti W-8BEN obrazac ili sličan dokument koji služi identifikaciji stvarnog 

vlasnika financijskih instrumenata za potrebe oporezivanja prihoda od takvih Financijskih instrumenata, uredno popunjen i potpisan 

od strane Klijenta. Klijent izjavljuje da on ili ona nije Osoba iz SAD-a sukladno Sporazumu između Češke Republike i Sjedinjenih 

Američkih Država o unapređenju ispunjavanja poreznih obveza i u odnosu na odredbe SAD-a o informiranju i izvješćivanju poznatim 
kao Zakon o ispunjavanju poreznih obveza s obzirom na račune u stranim financijskim institucijama . Ako Klijent postane Osoba iz 

SAD-a sukladno gore navedenom Sporazumu i Poreznom Zakoniku Sjedinjenih Američkih Država , on ili ona se obvezuje odmah 

obavijestiti Banku o tome. U slučaju propuštanja postupanja sukladno ovom članku, Banka je ovlaštena odbiti pružati usluge iz ovog 

Ugovora Klijentu. 

 

2.5 Klijent izjavljuje da ga je Banka obavijestila o tome da Banka objavljuje Dokumente s ključnim informacijama za određene investicijske 
proizvode u skladu s Uredbom (EU) br. 1286/2014 Europskog Parlamenta i Vijeća o dokumentima s ključnim informacijama za 

upakirane investicijske proizvode za male ulagatelje i investicijske osigurateljne proizvode (PRIIP-ovi), ili u skladu s drugim 



Stranica 3 od 6 

 
 

 

primjenjivim propisima, u PDF format na www.rb.cz ili na drugoj stranici Banke. Navedena internetska stranica ili druga stranica 

navedena u obavijesti Banke Klijentu navoditi će specifično mjesto gdje se nalazi Dokument s ključnim informacijama. Klijent je ovlašten 
tražiti Banku da mu ili joj dostavi u bilo koje doba Dokument s ključnim informacijama u papirnatom obliku i bez naknade te je ovlašten 

zahtijevati Dokument s ključnim informacijama prije sklapanja transakcije s Bankom . Klijent potvrđuje da gdje Klijent da Nalog koristeći 

Raiffeisen Invest trgovinsku platformu, Klijent je svjestan i suglasan da je Dokument s ključnim informacijama u PDF format dostupan na 

Raiffeisen Invest trgovinskoj platformi I objavljen na Javnoj internetskoj stranici. Klijent izjavljuje da u slučaju davanja Naloga putem 

Raiffeisen Invest trgovinske platforme, on ili ona ima uobičajen pristup internetu. 

 
III. Informacije o rizicima povezanim s ulaganjem 

3.1 Klijent izjavljuje da je svjestan da: 

a) stope, cijene, prinosi, izvedba i drugi parametri postignuti od strane Financijskih instrumenata ili pretpostavljeni ne mogu služiti 
kao pokazatelj ili jamstvo budućih stopa, cijena, prinosa, izvedbe, troškova I drugih parametara u budućnosti; 

b) stope, cijene, prinosi, izvedba, troškovi i drugi parametri Financijskih instrumenata mogu se promijeniti, odnosno mogu rasti  ili padati 

tijekom vremena; povrat izvorno uloženog iznosa u Financijske instrumente nije zajamčen; 

c) Financijski instrumenti denominirani u stranoj valuti izloženi su kretanjima koja proizlaze iz promjenjivih deviznih stopa, što može 

pozitivno ali i negativno utjecati na njihove stope, cijene, izvedbu, troškove I druge parametre ; 

d) Pružanje informacija o razvoju situacije na tržištima kapitala ili informiranje Klijenta o javno dostupnim analizama  i procjenama 

trećih osoba ili Banke ne smatra se uslugom investicijskog savjetovanja koju Banka ne pruža; 

e) Banka ne jamči bilo kakav rast ili pad tržišne vrijednosti Financijskih instrumenata ili bilo kakve dobitke ; 

f) Isplata prihoda od držanja ili raspolaganja Financijskim instrumentima je oporeziva te podvrgnuta plaćanju naknada sukladno 

primjenjivim propisima. Osim ako propisi ili Ugovor ne predmnijevaju drugačije, Banka ne organizira plaćanje poreza I naknada 

u ime Klijenta u svezi s pružanjem usluga iz Ugovora. Klijent je odgovoran za oporezivanje prihoda od držanja ili prodaje 

Financijskih instrumenata u skladu s propisima; 
g) Klijent je odgovoran za vlastite ulagačke odluke u odnosu na transakcije Financijskim instrumentima; 
h) Ulaganje u Financijske instrumente može uzrokovati djelomični ili potpuni gubitak uloženih Sredstava. 

IV. Osnovna prava i obveze Banke 
4.1 Banka je ovlaštena tražiti podatke i informacije od Klijenta prije uspostavljanja i za vrijeme trajanja Ugovora za potrebe ispunjavanja 

obveza Banke iz Ugovora i propisa. Pri pružanju usluga Banka se obvezuje djelovati s pažnjom dobrog gospodarstvenika, iskreno, 
pravedno i u skladu s Klijentovim Nalozima. Banka je ovlaštena ne pružati usluge ili odstupati od Klijentovih Naloga u slučajevima 
određenim u Uvjetima proizvoda. 

 
4.2 Banka se obvezuje ne koristiti Klijentova Sredstva i Financijske instrumente za transakcije za vlastiti račun ili za račun trećih 

osoba. 
 

4.3 Banka se obvezuje štititi Klijentove interese kojih postane svjesna i koji su vezani za usluge koje Banka pruža temeljem ovog 
Ugovora. 

 
4.4 Banka je ovlaštena izvršavati Klijentove Naloge izvan uređenog tržišta ili multilateralne trgovinske platforme, s čime je Kli jent 

suglasan. 

 

V. Osnovna prava i obveze Klijenta 

5.1  Klijent je obvezan pružiti pomoć Banci za potrebe ispunjenja usluga koje pruža Banka i pravovremeno obavijestiti Banku o svim 

promjenama na strani Klijenta koje bi mogle imati utjecaja na obveze Banke iz ovog Ugovora. 

 

VI. Naknada 

6.1 Banka je ovlaštena primiti naknadu za usluge koje Banka pruža Klijentu temeljem ovog Ugovora , koja se sastoji od nagrade, 

nastalih naknada I svih drugih razumno nastalih troškova. Iznos naknade Banke je određen u Cjeniku koji čini sastavni dio Ugovora 
(dalje u tekstu:  “Cjenik”). Naknade i razumno nastali troškovi su prvenstveno transakcijski I drugi porezi, Tržišne naknade i naknade 

vezane uz raspolaganje, namiru ili upravljanje Financijskim instrumentima, kao i drugi potrebni i razumno nastali troškovi ispunjenja 

http://www.rb.cz/
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obveza prema trećim stranama koje je snosila Banka temeljem pravnih radnji učinjenih u vlastito ime a za račun Klijenta na temelju 

ovog Ugovora. Iznose određenih Tržišnih naknada utvrđuju tržišni operateri, skrbnici, Ovlašteni upravitelji, strane koje vode registar 
osiguranja, operateri sustava namire, itd. te ih naplaćuje Banka u iznosima koje naplaćuju relevantni Tržišni operater, Ovlašteni 

upravitelj, strana koja vodi registar osiguranja, operater sustava namire, itd. Osim ako Ugovorne strane dogovore drugačije, Banka 

naplaćuje primjenjive nagrade, naknade i drugi razumno nastali troškovi izravno s Računa Klijenta. 

 

6.2 Klijent je suglasan da će Investicijska društva i/ili Banka naplaćivati nagrade, naknade i druge troškove vezane za izvršenje 

Klijentovih Naloga, izvršenje ovdje predviđenih transakcija i za pružanje određenih ovdje predviđenih usluga iz količine Klijentovih 

Sredstava određenih za kupnju ili otkup Uzajamnih fondova, iz količine Sredstava stečenih otkupom Uzajamnih fondova ili od 

imovine Uzajamnih fondova upisane od strane Klijenta. Aktualne informacije o nagradama, naknadama I drugim troškovima 

dostupne su na javnoj internetskoj stranici, u statutu Uzajamnih fondova (prospektu) I drugim dokumentima izdanim od strane 
Uzajamnih fondova i/ili na Raiffeisen Invest trgovinskoj platformi. 

 

VII. Komunikacija 

7.1 Klijent će djelovati sam; djelovanje putem punomoćnika nije dopušteno bez prethodne suglasnosti Banke. Klijent nije ovlašten dopustiti 
trećoj osobi pristup Raiffeisen Invest trgovinskoj platformi bez suglasnosti Banke. 

 

7.2 Banka i Klijent su suglasni da je Banka ovlaštena dostavljati informacije Klijentu putem Javne internetske stranice u slučajevima 

koji su predviđeni, odnosno nisu zabranjeni zakonom, te putem elektroničke pošte (e-mail), Raiffeisen Invest trgovinske platforme 
ili drugog komunikacijskog kanala koji odabere Banka. Klijent preuzima odgovornost za sve rizike i svu štetu vezanu za slanje 

informacija elektroničkom poštom i putem Raiffeisen Invest trgovinske platforme. 

 
7.3 Klijent je obvezan odmah obavijestiti Banku o svim promjenama podataka navedenih u Ugovoru, na  Raiffeisen Invest trgovinskoj 

platformi ili u dokumentima koje je dostavio Klijent u skladu s Ugovorom, te potkrijepiti takve promjene dostavljanjem odgovarajuće 

dokumentacije Banci. 

 

VIII. Kategorizacija Klijenata 

8.1 Temeljem informacija dobivenih od Klijenta, Banka razvrstava Klijenta u kategoriju: mali klijent odnosno ulagatelj. Detaljne 

informacije o kategorijama klijenata uključujući informacije o promjenama kategorije i ograničenjima zaštite dostupne su u 
dokumentu Informacije o financijskim instrumentima, rizicima i kategorijama klijenata. 

IX. Završne odredbe 

9.1 Klijent je suglasan da,  u okviru posebnog ovlaštenja koje je dao u slučajevima kada Banka nije u mogućnosti sama ostvariti svrhu 
ovog Ugovora, Banka će biti zastupana po trećoj osobi. Banka je ovlaštena izabrati takvu treću osobu u ove svrhe. Banka u potpunosti 

odgovara za radnje takve treće osobe; Banka je posebno odgovorna za ispunjenje obveza treće osobe. 

 
9.2 Klijent je svjestan da se snimke telefonskih razgovora mogu koristiti kao dokazi sadržaja Komunikacije s Bankom u slučaju spora 

između Ugovornih strana. 

 
9.3 Banka je ovlaštena prebiti svoju tražbinu s Klijentovom tražbinom neovisno o pravnoj osnovi za to, uključujući Klijentove 

tražbine po Računima. Izričito je ugovoreno da Banka također može prebiti svoju tražbinu s Klijentovom tražbinom koja još nije dospjela. 
Ako su međusobne tražbine Banke i Klijenta denominirane u različitim valutama, prijeboj je moguć ako su te valute slobodno 
konvertibilne, pri čemu će se na konverziju tražbina primjenjivati devizni tečaj koji je utvrdila Banka u najnovijoj verziji tečajne liste 
Banke objavljenoj za dan prijeboja. Ako Klijent, koji je potrošač, kasni s ispunjenjem svojih novčanih obveza prema Banci, 
Banka neće obračunavati zatezne kamate iznad zakonske zatezne kamatne stope propisane hrvatskim pravom . 

 
9.4 Banka nije odgovorna za štetu nastalu Klijentu zbog izvanrednih situacija i događaja koji su se dogodili neovisno od volje 

Banke i koje Banka nije predvidjela, na koje Banka nije mogla utjecati i prevladati, posebno neočekivani nepovoljan razvoj 
vezan za cijene Financijskih instrumenata, posljedice više sile ili posljedice odluke javnih tijela. Također, Banka nije odgovorna za 
stvarnu ili potencijalnu štetu nastalu u svezi smetnji u poslovanju i posljedične nedostupnosti ili ne pružanja usluge iz ovog Ugovora 
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(u mjeri u kojoj je to moguće prema primjenjivom zakonu). Banka dovoljno unaprijed obavještava Klijenta o planiranim smetnjama u 
pružanju usluga. 

 
9.5 Isključuje se primjena odredbi članaka. 1799. i 1800. češkog Građanskog zakona na ugovorni odnos nastao temeljem 

Ugovora, ako je Ugovor sklopljen između Banke i Klijenta koje je poduzetnik. Ugovorne strane preuzimaju rizik promijenjenih 

okolnosti sukladno odredbama članka 1765., stavak 2. češkog Građanskog zakona.  

(Članak 1799. češkog Građanskog zakonika: Klauzula u adhezijskom ugovoru koja se odnosi na uvjete izvan teksta ugovora 
vrijedi ako je slabija strana bila upoznata s klauzulom i njezinim značenjem ili ako se dokaže da je morala znati značenje 

klauzule.) 

(Članak 1800. češkog Građanskog zakonika: (1) Ako adhezijski ugovor sadrži klauzulu koju je teško razumjeti ili klauzulu 

koja je nejasna osobi prosječne inteligencije, klauzula vrijedi ako ne uzrokuje štetu slabijoj strani ili ako druga strana dokaže 

da je značenje klauzule dovoljno objašnjeno slabijoj strani. (2) Ako adhezijski ugovor sadrži klauzulu koja je osobito 

nepovoljna za slabiju stranu bez razumnog razloga, a osobito ako ugovor ozbiljno i bez posebnog razloga odstupa od 

uobičajenih uvjeta i odredbi dogovorenih u sličnim slučajevima, klauzula je ništetna. Ako pravično uređenje prava i obveza 

stranaka to zahtijeva, sud će odlučiti mutatis mutandis u skladu s člankom 577.) 

(Članak 1765. češkog Građanskog zakonika: (1) Ako dođe do promjene okolnosti koja je toliko značajna da stvara 
posebno grubu disproporciju u pravima i obvezama stranaka, na štetu jedne od njih, bilo neopravdanim povećanjem troškova 

izvršenja ili neopravdanim smanjenjem vrijednosti predmeta izvršenja, stranka kojoj to nanosi štetu ima pravo zahtijevati od 

druge strane ponovno pregovaranje ugovora, ako dokaže da promjena nije mogla biti razumno predviđena niti utjecana s 

njezine strane i da se činjenica dogodila nakon sklapanja ugovora ili je postala poznata stranci nakon sklapanja ugovora. 

Ostvarivanje ovog prava ne daje stranci pravo odgoditi izvršenje. (2) Pravo iz stavka (1) ne nastaje ako je stranka preuzela 

rizik promjene okolnosti.) 

 
9.6 Ovaj ugovor može se izmijeniti ili dopuniti isključivo pisanim sporazumom i na način predviđen u Uvjetima proizvoda. 

 
9.7 Ugovor se sklapa na neodređeno vrijeme. Ugovorne strane su suglasne da se povreda obveza i izjava iz članka II. od strane 

Klijenta ili situacija u kojoj takve izjave postane zastarjele, smatra bitnom povredom Ugovora. Ugovor se potpisuje u dva istovjetna 

primjerka na hrvatskom jeziku. Za Ugovor je mjerodavno pravo Češke Republike, izbor kojeg prava ne može imati za posljedicu 

lišavanje zaštite koje osiguravaju odredbe hrvatskog prava od kojih se ne može odstupiti sporazumom . Ugovor  stupa na snagu na 
dan kada je potpisan od obje ugovorne strane. 

 
9.8 Klijent je suglasan 

 
da on ili ona neće zahtijevati pružanje usluga Banke iz Ugovora na dan sklapanja Ugovora , da on ili ona ima neometani pristup 

internetu i e-mailu o kojem je obavještena Banka, te da je prije sklapanja Ugovora pristao da Banka učini dostupnim Klijentu sljedeće 
dokumente do dana sklapanja Ugovora: 

 
(a) Podaci o pružanju investicijskih usluga Raiffeisenbank a.s. 
(b) Informacije o financijskim instrumentima, rizicima i kategorijama klijenata 
(c) Uvjeti Proizvoda, 
(d) Cjenik, 
(e) Pravila o izvršavanju naloga po najpovoljnijim uvjetima 
(f) Tehnički uvjeti, 
(g) informacije o rokovima sustava plaćanja, 
(h) Informacije o poticajima, 
(i) Parametri uzajamnih fondova, 
(j) Opći uvjeti poslovanja Raiffeisenbank a.s. 

(dalje u tekstu: „Aneksi“) 

sve putem Raiffeisen Invest trgovinske platforme, na Javnoj internetskoj stranici ili putem e-mail pretinca Klijenta koji Klijent dostavi 

Banci, te na način da Banka dostavi poveznicu u Raiffeisen Invest trgovinskoj platformi na  dio Javne internetske stranice u kojem 
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Banka objavljuje informacije vezane uz sklopljeni Ugovor. Dokumente od (a) do (e) Banka će dostaviti u PDF formatu. Klijent može 

zatražiti dostavu informacija u pisanom (papirnatom) obliku, a u tom će ih slučaju Banka dostaviti bez naknade . 

 
9.9 Klijent i Banka su se usuglasili oko sljedećeg sadržaja pomoćnih usluga, poimenice upravljanja vrijednosnim papirima i 

mjesečnih izvoda Računa. Klijent je suglasan da valuta Računa1 postane valuta Klijentovog Portfelja. 

 

9.10 Potpisom ovog Ugovora Klijent zahtjeva od Banke da otvori pojedinačni račun vrijednosnih papira za račun Klijenta pri Centrální 

depozitář cenných papírů a.s (Središnji depozitorij vrijednosnih papira Prag). Kl i jen t  je  obvezan  naknad i t i  banc i  t ro šak  

vezan  uz  o t va ran je  računa  v r i jednosn ih  pap i ra  (dalje u tekstu: "Trošak otvaranja"). Trošak otvaranja odgovara 

primjenjivim naknadama navedenim u cjeniku Centrální depozitář cenných papírů a.s. Klijent ovime daje svoju suglasnost Banci da 

naplati Trošak otvaranja u punom iznosu s njegovog ili njenog drugog Računa. 

 

U _ , dana    

 
Raiffeisenbank a.s. 

 
 

  _ 
Ime i prezime: Ime i prezime: 

Pozicija: Pozicija: 

 
 

U _ , dana    

 
Klijent 

 
 
 

 


